Al-generated. These interlinears were produced by a large language model (Claude). Each chapter is structurally validated and self-reviewed, but the Greek text, parsing, syntactic, semantic-
force, and lexical analysis are not human-verified — useful for study and orientation, not a substitute for a critical edition, lexicon, or commentary.

GREEK TEXT - TRANSLATION - INTERLINEAR - DISCOURSE STRUCTURE

The Book of Judith, Chapter 4

IOYAIO© A’

Each verse opens with the running Greek, an English translation, and a discourse
note (its connective, relation, and role in the argument). Below follows the word-
by-word breakdown in six tiers: gloss, case (color), parsing, syntax, semantic

force, and al lexical note.

cast @ Nominative (@ Genitive (@ Dative (@ Accusative (@ Vocative (@ Verb (nocase) @ Indeclinable

Discourse notes head each verse: relation - connective - clause-flow. Indentation marks prominence — flush-left = main line of argument; indented = supporting / subordinate material.

Theme Translation & textual notes

The chapter registers the shock wave caused by Holofernes' earlier The Greek text of Judith 4 follows the standard critical text of the
devastations and turns that fear into a coordinated theological defense. Septuagint as established in the Rahlfs-Hanhart edition (Septuaginta, rev.
Israel fortifies the mountain approaches and vulnerable settlements (vv. ed. 2006), an ancient and public-domain text; the critical apparatus is not

reproduced. The chapter registers the shock wave caused by Holofernes'
earlier devastations and turns that fear into a coordinated theological
defense. Israel fortifies the mountain approaches and vulnerable
settlements (vv. 1-8), but the narrative insists that the decisive
preparation is penitential rather than merely tactical: the people humble
themselves, don sackcloth, cover the altar, and beg that their children,

wives, cities, and sancta not be handed over to pagan triumph (vv. 9-12).



The closing verses hold together popular fasting and priestly liturgy (vv.
13-15), so that the chapter becomes the book's first sustained picture of

siege-readiness as communal prayer under threat.

Discourse structure of the chapter

A .

@)

4:1-3

©4:4-8

©4:9-12

©4:13-15

News of Holofernes throws restored Judah into fear

The chapter opens with intelligence from the wider campaign. Israel hears what Holofernes has done to other nations and reads the danger against the fragile
post-exilic sanctuary and people.

The hill-country passes and villages are fortified

Fear leads to concrete defensive action. Messages go through the region, strategic heights are secured, provisions are laid up, and the approaches to Judea are

placed under guard.

All Israel humbles itself before God

The narrative pivots from military preparation to penitence. Men, women, children, dependents, and residents clothe themselves in sackcloth and plead that God
spare their households, inheritance, and holy things from Gentile derision.

Fasting people and ministering priests seek divine regard

The conclusion gathers the whole land into one act of supplication. The Lord hears, the people continue fasting, and the high priest with his colleagues offers the
regular cult while sharing the same marks of mourning.



1 ol fikovoav ol viol IopanA ot katotkoUvTeC €v Tf] lovdala mdvta Goa €moinoev OAo@épvng Toig £Bveoty

0 apylotpatnyog Napouyxodovooop BaciAéws Accupiwy Kal OV TPOTOV E6KVAEVGEV TAVTH TA 1EPX AVTOV

Kal €dWKEV a0TA £1¢ APAVIGUOV

And the sons of Israel who were dwelling in Judea heard everything that Holofernes, the commander

in chief of King Nebuchadnezzar of the Assyrians, had done to the nations, and how he had

plundered all their sanctuaries and handed them over to destruction.

Threat report | ko

The chapter opens by summarizing Holofernes’ sacrilegious violence among the nations so that

Judah’s reaction is grounded in concrete precedent.

\

K1
and
C - kol

coordinating conjunction linking the clause or
sequence

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

fkovsav
hear

VAI AAI3P - dkoVw

finite or verbal form carrying the clause action or
dependent verbal sense

— constative aorist

akovw: meaning 'hear'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as finite or verbal form
carrying the clause action or dependent
verbal sense.

c
(0] §

the

RA NPM - 6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

oi: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

vioi

sons

N2 NPM - vidg

head noun within the clause
— participant prominence

vid¢: meaning 'sons'; it serves as head noun
within the clause.



IopanA ol

Israel the

KOTOIKOUVTEG
dwelling

N GSM - "TopanA RANPM -6 V2 ' TOMVITY OTKEW + KATA

article marking the following noun phrase participle identifying the residence of the scribal

families

proper name within the narrative or prayer

— participant identification — noun-phrase marking
. g . . - — verbal action or state
IopanA: transliterated proper name oi: Greek article marking definiteness and v

rendered in Greek letters; here it functions the role of the accompanying noun phrase. Tamvip oikéw + kata: meaning 'dwelling';

as proper name within the narrative or it carries the action, process, or state of the

clause; here it functions as participle

)
EV

in

P-év

preposition introducing its complement phrase
— spatial or relational framing

€v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition introducing its
complement phrase.

prayer.
identifying the residence of the scribal
families.
S~ 7 7 (74
m IOUS(Xlg TIAVTX oox
the Judea all as much as
RADSF -0 N1A DSF - Tovdaia A3 APN * Tta¢ A1l APN - Goog

dative term functioning as indirect object, accusative element functioning as object or goal

reference, means, or location

article marking the following noun phrase

— noun-phrase marking — object specification
. . . - — sphere or reference 5 . . )
Tfj: Greek article marking definiteness and P ndg: meaning 'all'; it serves as accusative

the role of the accompanying noun phrase. Tovdaiq: transliterated proper name element functioning as object or goal.

rendered in Greek letters; here it functions

acc adjectival form modifying or specifying a
substantive

— object specification

8oog: meaning 'as much as'; it serves as acc
adjectival form modifying or specifying a

as dative term functioning as indirect substantive.
object, reference, means, or location.
bl 7 ’7 ~ v,
EMOLNOEV O)\O(PEPV]’]C TOolC eOveorv
did Holofernes the nation
VAI AAI3S - motéw N1M NSM - OAo@épvng RADPN- 0 N3E DPN - €Bvog

main verbal form carrying the clause forward proper name within the narrative or speech article marking the following noun phrase

OAo@épvng: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions

— constative aorist — noun-phrase marking

motéw: meaning 'did'; it carries the action, 0iG: Greek article marking definiteness

as proper name within the narrative or

o and the role of the accompanying noun

phrase.

process, or state of the clause; here it
functions as main verbal form carrying the
clause forward.

dative substantive marking sphere, means,
reference, or location

— sphere or reference

£0vog: meaning 'nation'; it serves as dative
substantive marking sphere, means,
reference, or location.



[ 4

(0]
the

RA NSM - 6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

Napovyodovooop

Nebuchadnezzar

APXLOTPATNYOG
commander

N2 NSM - &px1otpdTnyog N GSM " Napovyxodovocop

nominative substantive functioning as subject, proper name within the narrative or speech

predicate, or list item o o
— participant identification

— participant prominence A

P pantp Noapovyodovoocop: transliterated proper
apxiotpdtyog: meaning 'commander'; it name rendered in Greek letters; here it
serves as nominative substantive functions as proper name within the

functioning as subject, predicate, or list narrative or speech.

™

BaciAéwg

king

N3V GSM - BactAevg

head noun within the clause
— relational specification

PaoiAeds: meaning 'king'; it serves as head

noun within the clause.

item.
0] ’7 \ c\ ’7
Acov pPLWV Kol ov TPOTTOV
of the Assyrians and 0s manner
N2 GPM - 'Acovpiog C-kal RR ASM - ¢ N2 ASM * Tpd1og

indeclinable gentilic (genitive of relationship)
— participant identification

"Acovpiwv: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as indeclinable gentilic (genitive of

coordinating conjunction linking the clause or pronominal element marking reference,

sequence possession, or subordination

— discourse linkage or contrast — participant reference

kai: meaning 'and'; conjunction or particle Ov: meaning 'os'; pronoun marking person,

linking this unit with the surrounding possession, or reference within the clause;

adverbial accusative (manner)
— object specification

Tpémog: meaning 'manner'; it serves as
adverbial accusative (manner).

relationship). discourse. here it functions as pronominal element
marking reference, possession, or
subordination.
b4 4 7 1 (¢ 1
EO'KU}\EUO'F.V TTAVTX Tx lEpa
plundered all the ieros
VAI AAI3S - 6kvA£0W A3 APN - Ttd¢ RA APN - 0 A1A APN - igpdg

main verbal form advancing the narrative
— constative aorist

okuAeVw: meaning 'plundered'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as main verbal form
advancing the narrative.

accusative element functioning as object or goal article marking the following noun phrase

— object specification — noun-phrase marking

ndg: meaning 'all'; it serves as accusative ta: Greek article marking definiteness and

element functioning as object or goal. the role of the accompanying noun phrase.

adjectival or ordinal modifier

iepd¢: meaning 'ieros'; it serves as
adjectival or ordinal modifier.



=

aUTOV

their

RD GPM - avtdg

pronoun in genitival dependence
— relational specification

avt®v: meaning 'their'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronoun in

Kal
and
C-xai

coordinating conjunction linking the clause or
sequence

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

genitival dependence. discourse.

) y 7
€16 apaviouov
into / to Gpaviopdg
P eig N2 ASM * G@aVviopoG

preposition introducing its complement phrase
— spatial or relational framing

€i¢: meaning 'into'; here it marks the
relation signaled by preposition
introducing its complement phrase.

nominal element carrying the clause or phrase

— repentance summons and judgment on the
nations

agaviopds: meaning 'apaviopds's it serves
as nominal element carrying the clause or
phrase.

£dwkev
give
VAI AAI3S - §idwut

finite verb advancing the main action or
assertion of the clause

— constative aorist

318w meaning 'give'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as finite verb advancing the main
action or assertion of the clause.

k) \
avtTax
he / him / his
RD APN - a0T0g

pronominal element marking reference,
possession, or subordination

— participant reference

avtd: meaning 'he'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
element marking reference, possession, or
subordination.

Kat €poPnonoav cddpa cddpa o TPoowToL aLTOD Kal mepl IepovosaAnu Kat tod vaod kupiov B0l

aUTOV ETapayxOnoav

And they feared him exceedingly, very greatly, and they were thrown into turmoil concerning

Jerusalem and the temple of the Lord their God.

Immediate response | K[l

Hearing the report produces double fear: dread of the invader and alarm for Jerusalem and its temple.



\

KA1l
and
C - kol

coordinating conjunction linking the clause or
sequence

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

gpofndnoav
fear

VCI API3P - @oPéw

verbal form carrying the clause action, state, or
dependent verbal idea

— constative aorist

@oPéw: meaning 'fear'; it carries the action,

process, or state of the clause; here it

OO
greatly / exceedingly
D 0pddpa

particle or adverb marking discourse flow,
emphasis, or time

— discourse linkage or contrast

o@ddpa: meaning 'greatly'; conjunction or
particle linking this unit with the

o(POdpa
greatly / exceedingly
D opddpa

particle or adverb marking discourse flow,
emphasis, or time

— discourse linkage or contrast

opddpa: meaning 'greatly'; conjunction or
particle linking this unit with the

discourse. functions as verbal form carrying the surrounding discourse. surrounding discourse.
clause action, state, or dependent verbal
idea.
) \ 4 h) ~ \
1o TTPOCWTTOV auvtov Kol
from face / presence his and
P-ané N2N GSN * tpdowTmov RD GSM " a0tdg C - kai

preposition introducing its complement phrase
— spatial or relational framing

4mo: meaning 'from'; here it marks the
relation signaled by preposition
introducing its complement phrase.

genitive substantive expressing relation,
possession, source, or description

— relational specification

npdownov: meaning 'face'; it serves as
genitive substantive expressing relation,

pronoun in genitival dependence
— relational specification

avtol: meaning 'his'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronoun in

coordinating conjunction linking the clause or
sequence

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

possession, source, or description. genitival dependence. discourse.
\ \ ~
TEPL ISpOUGO()\]’Hl KA1 TOVL
concerning Jerusalem and the
P - mepl N GSF - ’IepovcaAfu C-kai RAGSM - 0

preposition introducing its complement phrase
— spatial or relational framing

nepl: meaning 'concerning'; here it marks
the relation signaled by preposition
introducing its complement phrase.

proper name in the genealogical or narrative
sequence

— participant identification

Iepovoalny: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as proper name in the genealogical or
narrative sequence.

coordinating conjunction linking the clause or
sequence

— discourse linkage or contrast

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

to0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



=

vaoo
temple

N2 GSM - vadg
genitival dependent marking relation, possession,
source, or description

— relational specification

vadg: meaning 'temple'; it serves as
genitival dependent marking relation,
possession, source, or description.

9 7
etapayOnoav
were troubled

VQI API3P * tapdoow

main verb (the brothers' second panic reaction —
being troubled)

— constative aorist

Tapdoow: meaning 'were troubled'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as main verb (the
brothers' second panic reaction — being
troubled).

Kupiov
of the LORD

N2 GSM - kUp1og

head noun within the clause
— relational specification

kUp1oG: meaning 'of the LORD'; it serves as
head noun within the clause.

0ol
God

N2 GSM - 0g6¢
genitive modifier dependent on a neighboring
head term

— relational specification

0ed¢: meaning 'God'; it serves as genitive
modifier dependent on a neighboring head

term.

avt@dv

their

RD GPM - a0td¢

pronoun in genitival dependence
— relational specification

avt@v: meaning 'their'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronoun in
genitival dependence.

OTL TPOGPAETWG Noav GvaPePnKOTeC €k TG alxpuaAwoiag Kal vewoTi ¢ 0 Aa0¢ GUVEAEAEKTO TG

Tovdafag kai T okeln kai TO OuctacTtriplov kai 6 oikoc ék tfic BefnAwoewd fyracuéva AV

For they had only recently come up from the captivity, and only lately had all the people of Judea

been gathered together, and the vessels and the altar and the house had only recently been

consecrated after defilement.

Reason 6‘[_'1

The narrator explains why the fear is so acute: the people and sanctuary are newly restored and

therefore especially vulnerable.



(%4

OT1

because / that

C-6n

conjunction introducing content or reason
— discourse linkage or contrast

St meaning 'because'; conjunction or
particle linking this unit with the

TPOGPATWG

recently / newly

D - mpoopdrec

adverb of time (qualifying Adfn)

— lexical contribution shaped by local syntax

TPOoPATWG: meaning 'recently'; it shapes
the local clause or phrase relation in this

=

noav
were

V9 IAI3P - giut

participle or verbal form modifying the clause
— ongoing verbal process

. o 0 A . .
eiul: meaning 'were'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it

avaPePnkoteg

having come up

VX - xamvip faive + dva

participle modifying the subject with prior action

xamvmy faivw + dva: meaning 'having
come up'; it carries the action, process, or
state of the clause; here it functions as
participle modifying the subject with prior

surrounding discourse. passage. functions as participle or verbal form .
action.
modifying the clause.
bl ~ 7 7 \
€K ™mg¢ (XIXLI(XA(OO'I(XC Kol
from the captivity and
P-ék RA GSF 0 N1A GSF - aiypoAwoia C - kai

preposition introducing its complement phrase
— spatial or relational framing

£€k: meaning 'from'; here it marks the
relation signaled by preposition
introducing its complement phrase.

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

tfig: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

genitive term marking possession, source,
relation, or description

— relational specification

H foye g 1 Ao §
atypaAwoio: meaning 'captivity'; it serves
as genitive term marking possession,
source, relation, or description.

coordinating conjunction linking the clause or
sequence

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

=

VEWOTL
recently

D vewoti
adverbial modifier of time
vewoti: meaning 'recently'; it shapes the

local clause or phrase relation in this
passage.

TaG
everyone

A3 NSM - mag

adjectival or ordinal modifier
— participant prominence

ndG: meaning 'everyone'; it serves as
adjectival or ordinal modifier.

[ 4

(o)
the

RANSM -6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

)

Aaog

people

N2 NSM - Aadg

nominative substantive functioning as subject,
predicate, or list item

— participant prominence

Aadg: meaning 'people’; it serves as
nominative substantive functioning as
subject, predicate, or list item.



ocuveléAekTo Tiig Tovdaiag Kol

had been gathered together the Judea and

VKI YMI3S - Aéyw + ouv RA GSF -0 N1A GSF - Tovdaia C-kal

finite verbal form describing completed collective article marking the following noun phrase genitive term marking possession, source, coordinating conjunction linking the clause or
gathering relation, or description sequence

— noun-phrase marking

Aéyw + ouv: meaning 'had been gathered _ . . - — participant identification — discourse linkage or contrast
b . . tfig: Greek article marking definiteness and
together ; it carries the action, process, or , . . L , . . .
) . the role of the accompanying noun phrase. Tovdaiag: transliterated proper name kal: meaning 'and'; conjunction or particle
state of the clause; here it functions as . . . . . ] .
. o rendered in Greek letters; here it functions linking this unit with the surrounding
finite verbal form describing completed . ) . )
as genitive term marking possession, discourse.

collective gathering. . o
& & source, relation, or description.

\ 4 \ 1
Tx OKELN KOl TO
the implements and the
RANPN -6 N1 NPN - okebog C - kai RANSN -0
article marking the following noun phrase common noun within the clause coordinating conjunction linking the clause or article marking the following noun phrase
- toven . sequence
— noun-phrase marking okeDog: meaning 'implements'; it serves as q — noun-phrase marking
. common noun within the clause. — discourse linkage or contrast .
Td: Greek article marking definiteness and & 10: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase. Kai: meaning 'and'; conjunction or particle the role of the accompanying noun phrase.
linking this unit with the surrounding
discourse.
14 \ 4 5
eUO'IGO"CI']PIOV Kl o O1KO(G
altar and the house
N2N NSN - Buciaotriplov C - kai RA NSM - 6 N2 NSM - 0ikog
common noun or modifier within the list formula coordinating conjunction linking the clause or article marking the following noun phrase head noun within the clause
. ) sequence ) . )
— participant prominence — noun-phrase marking — participant prominence
, . . discourse linkage or contrast . . . - 5 . .
Ouolaotriplov: meaning 'altar'; it serves as - g 0: Greek article marking definiteness and oikog: meaning 'house'; it serves as head
common noun or modifier within the list ai: meaning 'and'; conjunction or particle the role of the accompanying noun phrase. noun within the clause.

formula. linking this unit with the surrounding
discourse.



=

>
€K

from

P-ék

preposition introducing its complement phrase
— spatial or relational framing

€k: meaning 'from'; here it marks the
relation signaled by preposition
introducing its complement phrase.

=

5

nv

was

V9 IAI3S - eipf

main verbal form carrying the clause forward
— participant reference

fv: meaning 'was'; pronoun marking

person, possession, or reference within the

clause; here it functions as main verbal
form carrying the clause forward.

T
the

RA GSF - 0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

tfic: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

BePnAwoewg
defilement

N3I GSF - BepriAwoig

substantive functioning within the clause
according to case

Bepridworg: meaning 'defilement'; it serves
as substantive functioning within the

clause according to case.

NYLXOUEVX

hallowed things

VT - xunviy aytalw

substantival participle (subject of the first &oto)
xpmviy ayidlw: meaning 'hallowed things';
it carries the action, process, or state of the

clause; here it functions as substantival
participle (subject of the first £otan).

Kal anéotethav €ig v Optov Tapapeiog kai Kwva kal Batbwpwv kat BeApoty kat leptyw Kat €ig XwPo

Kal Alowpa Kal Tov abAGVA TaAnu

And they sent word into every district of Samaria, and to Kona and Beth-horon and Belmain and

Jericho, and to Choba and Aesora and the valley of Salem.

Mobilization notice | Kl

The response now turns outward in messages sent across the region to coordinate defense.



\

Kal anéctellav €i¢ nav

and sent into / to all / every

C-kai VAI AAI3P - 6TéAAw + d1o P-eig A3 ASN " g

coordinating conjunction linking the clause or finite verb advancing the clause preposition introducing its complement phrase adjectival or numeral modifier within the phrase

sequence ) ) ) ) ) ) L

— constative aorist — spatial or relational framing — object specification
discourse linkage or contrast 2 ] . . . g v . - . . —

- g otéMw + amo: meaning 'sent'; it carries the €lG: meaning 'into'; here it marks the ndG: meaning 'all'; it serves as adjectival or
kai: meaning 'and'; conjunction or particle action, process, or state of the clause; here relation signaled by preposition numeral modifier within the phrase.
linking this unit with the surrounding it functions as finite verb advancing the introducing its complement phrase.
discourse. clause.

(74 7 \

oplov Zapapelag Kol Kwva

border Samaria and Kona

N2N ASN - 8piov N1A GSF - Zapapeia C - kai N GS - Kwva

subject genitive substantive expressing relation, coordinating conjunction linking the clause or place name within the geographical sequence

ossession, source, or description sequence .

— object specification i i f Kwva: transliterated proper name
o o - — participant identification — discourse linkage or contrast rendered in Greek letters; here it functions
$prov: meaning 'border’; it serves as o .

. g . ] v DT A . as place name within the geographical
subject. Tapapeiag: transliterated proper name Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
rendered in Greek letters; here it functions linking this unit with the surrounding sequence.
as genitive substantive expressing relation, discourse.
possession, source, or description.
\ \

Kol BaBwpwv Kol BeAuav

and Beth-horon and Belmain

C-kaf N GS - BaiBwpwv C-kaf N GS - BatApatv

coordinating conjunction linking the clause or place-name in the allotment list coordinating conjunction linking the clause or place name within the geographical sequence

sequence ) sequence .

9 Babwpwv: transliterated proper name 9 BeApauv: transliterated proper name
— discourse linkage or contrast rendered in Greek letters; here it functions — discourse linkage or contrast rendered in Greek letters; here it functions

as place-name in the allotment list. as place name within the geographical

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle Kal: meaning 'and'; conjunction or particle

linking this unit with the surrounding linking this unit with the surrounding sequence.

discourse. discourse.



\

Kal lepixw Kal €1g

and Jericho and into / to
C-kai N GS - Iepixw C-kai P-eig
coordinating conjunction linking the clause or substantive functioning within the clause coordinating conjunction linking the clause or preposition introducing its complement phrase
sequence according to context sequence ) ) )
— spatial or relational framing
— discourse linkage or contrast — participant identification — discourse linkage or contrast , e .
€l¢: meaning 'into'; here it marks the
Kal: meaning 'and'; conjunction or particle Iepiyw: transliterated proper name Kal: meaning 'and'; conjunction or particle relation signaled by preposition
linking this unit with the surrounding rendered in Greek letters; here it functions linking this unit with the surrounding introducing its complement phrase.
discourse. as substantive functioning within the discourse.

clause according to context.

Xwpa Kal Alowpa Kal

Choba and Aesora and

N AS - Xwfa C-kai N AS - Alowpa C-kai

indeclinable proper noun, genitive of extent coordinating conjunction linking the clause or place name within the geographical sequence coordinating conjunction linking the clause or
sequence sequence

Xwpa: transliterated proper name Atowpa: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions — discourse linkage or contrast rendered in Greek letters; here it functions — discourse linkage or contrast

as indeclinable proper noun, genitive of as place name within the geographical

kai: meaning 'and'; conjunction or particle kai: meaning 'and'; conjunction or particle

extent. linking this unit with the surrounding sequence. linking this unit with the surrounding
discourse. discourse.
\ k) ~
OV aUADVa TaAnu
the valley Salem
RA ASM - 6 N3N ASM - aOA@V N GS - ZaAnu
article marking the following noun phrase accusative substantive functioning as object or indeclinable proper noun, genitive of location
) complement (king of Salem)
— noun-phrase marking
. ) ) - avAWV: meaning 'valley'; it serves as TaAnu: transliterated proper name
Tov: Greek article marking definiteness and ) . .. . . .
accusative substantive functioning as rendered in Greek letters; here it functions
the role of the accompanying noun phrase. . ) . -,
object or complement. as indeclinable proper noun, genitive of

location (king of Salem).



5 kol TpoKaTeAABOVTO TAGAG TAG KOPLPAG TMV OpEwV TAV DYNAGDV Kal ETelX100V TAG £V aDTOI KWOUAG KAl
TaPEOEVTO €1¢ EMOITIOUOV €I¢ TAPACKELNV TOAEUOL OTL TPOSPATWC NV Ta Tedia abTGOV Tedepiopéva

And they seized in advance all the summits of the high mountains and fortified the villages in them,

and they stored up provisions for the preparation of war, because their fields had only recently been

harvested.

Preparatory action K(X‘l

Regional warning is followed by practical fortification, provisioning, and use of the terrain.

\

Kol
and
C - kol

coordinating conjunction linking the clause or
sequence

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle

linking this unit with the surrounding
discourse.

npokateAaPovto
they seized beforehand
VBI AMI3P * Aapfdvw + Tpo + Kata
main verb (tactical seizure)
— constative aorist middle
AapPdvw + mpo + kata: meaning 'they

seized beforehand'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it

functions as main verb (tactical seizure).

MAGKG
all

A1S APF - mag

common noun or modifier within the list formula

— object specification

T4G: meaning 'all’; it serves as common
noun or modifier within the list formula.

T4G
the

RA APF -0

article marking the following noun phrase

— noun-phrase marking

TdG: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

KOPLPAG
summits
N1 APF ‘ kopuen

substantive functioning within the clause
according to case

— day of the Lord, repentance, and
restoration

KOpLEN: meaning 'summits'; it serves as
substantive functioning within the clause
according to case.

TV

the

RAGPN -6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

t&v: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

OpEWV

8pog

N3E GPN - §pog

Genitive modifier

— relational specification

8pog: meaning '6pog'; it serves as Genitive
modifier.

TV

the

RAGPN -6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

t&v: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.



”~ ™ N =

VYAV Kal £teiyioayv TOG

ypselos and fortified the

A1 GPN - 0YnAdg C-kal VAI AAI3P - terxilw RA APF - 6

dccusative term functioning as object, measure, coordinating conjunction linking the clause or main verbal form advancing the narrative article marking the following noun phrase
or goal sequence tetyi{w: meaning 'fortified'; it carries the — noun-phrase marking

— public wisdom and created order — discourse linkage or contrast action, process, or state of the clause; here

. . . i tag: Greek article marking definiteness and
it functions as main verbal form advancing

VYPNASG: meaning 'ypselos'; it serves as kai: meaning 'and'; conjunction or particle the role of the accompanying noun phrase.
. oo . o o . the narrative.
accusative term functioning as object, linking this unit with the surrounding
measure, or goal. discourse.
bl R ~ I4 \
EV axvTolg KWHOG Kol
in them villages and
P-év RD DPN - a0Tt4g N1 APF ‘ koun C - kai
preposition introducing its complement phrase pronominal form referring to the participant(s) common noun or modifier within the list formula coordinating conjunction linking the clause or

already in view sequence

— spatial or relational framing — object specification
— participant reference or interest — discourse linkage or contrast

€v: meaning 'in'; here it marks the relation Kwun: meaning 'villages'; it serves as

signaled by preposition introducing its avToiG: meaning 'them'; pronoun marking common noun or modifier within the list kai: meaning 'and'; conjunction or particle
complement phrase. person, possession, or reference within the formula. linking this unit with the surrounding
clause; here it functions as pronominal discourse.

form referring to the participant(s) already

in view.
/4 b b4 1 b
mxps@svro €1C EMOITIOUOV €1C
stored up into / to provisions into / to
VEI AMI3P - tifnut + mapa P - €ig N2 ASM - émio1tiopdg P - €ig
main verbal form advancing the narrative preposition introducing its complement phrase direct object of Sovvou preposition introducing its complement phrase
t{Onu + mapa: meaning 'stored up'; it — spatial or relational framing — object specification — spatial or relational framing
carries the action, process, or state of the : e . , , . . , e ,
) ) ) €i¢: meaning 'into'; here it marks the émoiTiopds: meaning 'provisions'; it serves €i¢: meaning 'into'; here it marks the
clause; here it functions as main verbal ) . . . . " . . "
relation signaled by preposition as direct object of dobvar. relation signaled by preposition

form advancing the narrative. ) 7 ) 7
introducing its complement phrase. introducing its complement phrase.



=~

TAPAGKEVTV
preparation

N1 ASF - tapackevn

substantive functioning within the clause
according to case

TAPACKELY: meaning 'preparation'; it
serves as substantive functioning within
the clause according to case.

TOAEHOV
war
N2 GSM - téAepog

genitive substantive expressing relation,
possession, source, or description

— relational specification

néAepog: meaning 'war'; it serves as

(%4

OoT1

because / that

C-6n

conjunction introducing content or reason
— discourse linkage or contrast

St meaning 'because'; conjunction or
particle linking this unit with the

TPOGPATWG

recently / newly

D npoogdT

adverb of time (qualifying Adfn)

— lexical contribution shaped by local syntax

TPOoPATWG: meaning 'recently'; it shapes
the local clause or phrase relation in this

genitive substantive expressing relation, surrounding discourse. passage.
possession, source, or description.
5 \ 4 ) o~
nv Tx nedla AUVTWV
was the fields their
V9 TAI3S - eipi RANPN -6 N2N NPN - tediov RD GPM - a0tdg

main verbal form carrying the clause forward
— participant reference

fv: meaning 'was'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as main verbal
form carrying the clause forward.

=

7
tebepropeva
harvested
VM - xpnvry Oepilw
participle modifying the subject or complement
with completed state
xpmvmy Ogpilw: meaning 'harvested'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as participle

modifying the subject or complement with
completed state.

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

Ta: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

common noun or modifier within the list formula
— participant prominence

nediov: meaning 'fields'; it serves as
common noun or modifier within the list
formula.

pronoun in genitival dependence
— relational specification

avt®v: meaning 'their'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronoun in
genitival dependence.



6 kal Fypapev Iwakiy 6 iepevg 6 uéyag 66 v év Taig fuépaic év Iepovoany Toic katotkodol BattvAova
Kat BattoueoOony 1j €otiv dmévavtt EsdpnAwv katd npécwnov tod nediov to0 tAnciov Awbaiu
And Joachim the high priest, who was in Jerusalem in those days, wrote to the inhabitants of

Bethulia and Betomesthaim, which is opposite Esdraelon, facing the plain near Dothaim,

Priestly directive | kol

The high priest enters the narrative as the coordinating authority who writes to the towns guarding

the approach.
\ v (4
Kol gypapev lwakiu 0
and write Joakim the
C - kai VAI AAI3S “ ypdow N NSM - Iwakiy RANSM - 0
coordinating conjunction linking the clause or main verbal form advancing command, proper name within the genealogical or territorial article marking the following noun phrase
sequence argument, or narrative action register )
— noun-phrase marking
— discourse linkage or contrast — constative aorist — participant identification . ) ) -
0: Greek article marking definiteness and
Kai: meaning 'and'; conjunction or particle Yp&ew: meaning 'write'; it carries the Iwakiy: transliterated proper name the role of the accompanying noun phrase.
linking this unit with the surrounding action, process, or state of the clause; here rendered in Greek letters; here it functions
discourse. it functions as main verbal form advancing as proper name within the genealogical or

command, argument, or narrative action. territorial register.

”~ ™ - ™ ~

1EPEVG 0 uEyag oG

priest the great who
N3V NSM - iepetg RANSM 6 A1P NSM - péyag RR NSM - 8¢
subject article marking the following noun phrase adjectival or numeral modifier within the phrase nominal element within the genealogical notice
— participant prominence — noun-phrase marking — participant prominence — participant reference
iepevc: meaning 'priest'; it serves as 0: Greek article marking definiteness and Héyag: meaning 'great'; it serves as 4¢: meaning 'who'; it marks person,
subject. the role of the accompanying noun phrase. adjectival or numeral modifier within the possession, or reference within the clause.

phrase.



=

nv
was

V9 IAI3S - eipi

main verbal form carrying the clause forward
— participant reference

fv: meaning 'was'; pronoun marking
person, possession, or reference within the

preposition introducing its complement phrase

EV TG
in the
P-év RA DPF - 6

article marking the following noun phrase

— spatial or relational framing — noun-phrase marking

€v: meaning 'in'; here it marks the relation taiq: Greek article marking definiteness

signaled by preposition introducing its and the role of the accompanying noun

[
NHEPAIS
day

N1A DPF - fjuépa

nominal term functioning as a dative
complement

— sphere or reference

Nuépa: meaning 'day'; it serves as nominal

clause; here it functions as main verbal complement phrase. phrase. term functioning as a dative complement.
form carrying the clause forward.

pd ~ ~

EV ISPOUG@)\]’]U TOlC KATOLKOULO1

in Jerusalem the dwelling

P-év N DSF - IepovcaAfu RA DPM - 6 V2 - tandmy oikéw + Kata

preposition introducing its complement phrase
— spatial or relational framing

€v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition introducing its

proper name in the genealogical or narrative
sequence

article marking the following noun phrase

— noun-phrase marking

articipant identification
—P P 10iG: Greek article marking definiteness

IepovcaAny: transliterated proper name and the role of the accompanying noun

participle or verbal form modifying the referent
— verbal action or state

nandny oikéw + kata: meaning 'dwelling';
it carries the action, process, or state of the

complement phrase. rendered in Greek letters; here it functions phrase. clause; here it functions as participle or
as proper name in the genealogical or verbal form modifying the referent.
narrative sequence.
BattvAova Kol BattoueoOaiy n
Bethulia and Betomesthaim who / which
N ASF - BattvAova C-kal N ASF - Battopeofaiy RR NSF - 6g

place name within the narrative geography

BaitvAova: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as place name within the narrative
geography.

sequence

coordinating conjunction linking the clause or place name within the narrative geography

BaitopeoBay: transliterated proper name
— discourse linkage or contrast rendered in Greek letters; here it functions

as place name within the narrative

kal: meaning 'and'; conjunction or particle
geography.

linking this unit with the surrounding
discourse.

pronoun referring within the clause
— participant reference

fl: meaning 'who'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronoun
referring within the clause.



=

éoTv
be

V9 PAI3S - eiui

participle contributing attendant, descriptive, or
supplementary verbal force

— ongoing verbal process

elpi: meaning 'be'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as participle contributing
attendant, descriptive, or supplementary
verbal force.

ATMEVAVTL

before / opposite

P - qmévavTt

preposition taking a complement within the
phrase

— spatial or relational framing

anévavti: meaning 'before'; here it marks
the relation signaled by preposition taking
a complement within the phrase.

=

EcdpnAwv

Esdraelon

N GS  EaSpnAwv

place name within the narrative geography

EodpnAwv: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as place name within the narrative

geography.

KOTX

according to / against

P katd

preposition introducing its complement phrase
— spatial or relational framing

katd: meaning 'according to'; here it marks
the relation signaled by preposition
introducing its complement phrase.

MPOGWTOV
face / presence

N2N ASN - tpdowTov
accusative substantive functioning as object or
complement

— object specification

npdownov: meaning 'face'; it serves as
accusative substantive functioning as
object or complement.

To0
the

RAGSN-6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

to0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

=

TAnciov

neighbor

P - mAnciov

indeclinable element shaping the clause

mAnoiov: meaning 'neighbor'; it shapes the
relation of its complement within the
clause.

AwBaiu

Dothaim

N GS - AwBaip

Proper name within the clause

AwBaiy: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as Proper name within the clause.

nediov

field / plain

N2N GSN - tediov

genitive (with kdxyAa&w: 'flints of the field')

— relational specification

nediov: meaning 'field'; it serves as genitive

(with kéyAa&wv: 'flints of the field").

To0
the

RAGSN-0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

to0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



7 Aéywv drakataoelv Tag dvaPdoelg thc opetvilg 6Tt Ot' adT®V NV 1 160006 €ig TV lovdaiav Kol v
g0Xep®C drakwAdoat avtovg TpooPaivovtag oTeviig TG TpooPdocws ovong €n' dvdpag Tovug mdvTag 800

telling them to hold the passes of the hill country, because through them lay the entrance into Judea,
and it was easy to stop those coming up, since the approach was narrow, admitting only two men

abreast.

Instruction )\S,YU.)V

Joachim’s message specifies the military logic of the defense: hold the narrow ascent into Judea.

Aéywv drakataoxeiv TG avaPdaoeig
say hold firmly the avapooig

V1 nanvop Aéyw VB AAN - €xw + 1ot + Koo RA APF -6 N3I APF - avafaoig

participle contributing attendant, descriptive, or complementary infinitive expressing instructed article marking the following noun phrase Object / complement
supplementary verbal force action

— noun-phrase marking avafaoig: meaning 'avapaocig; it serves as
— verbal action or state gxw + diax + kata: meaning 'hold firmly'; it

carries the action, process, or state of the

Object / complement.

t0G: Greek article marking definiteness and
nanvou Aéyw: meaning 'say'; it carries the the role of the accompanying noun phrase.
. HASY & Say clause; here it functions as complementary panying p
action, process, or state of the clause; here o o )
. i - . . infinitive expressing instructed action.
it functions as participle contributing

attendant, descriptive, or supplementary
verbal force.

Tiig OpEWVi|g oqul o'

the hill country because / that through / because of

RA GSF - 6 N1 GSF - 6pgwvn C-ém P-&ia

article marking the following noun phrase substantivized adjective (genitive object of éx: conjunction introducing content or reason preposition governing a following complement
'from the hill country') phrase

— noun-phrase marking — discourse linkage or contrast

— relational specification — spatial or relational framing

Tfig: Greek article marking definiteness and 6t meaning 'because'; conjunction or
the role of the accompanying noun phrase. opewr]: meaning 'hill country'; it serves as particle linking this unit with the 81': meaning 'through'; here it marks the
substantivized adjective (genitive object of surrounding discourse. relation signaled by preposition governing

¢x: 'from the hill country"). a following complement phrase.



avT@OV

their

RD GPM - avtdg

pronoun in genitival dependence
— relational specification

avt®v: meaning 'their'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronoun in
genitival dependence.

™

P

5

nv

was

V9 IAI3S - gipi

main verbal form carrying the clause forward

— participant reference
fiv: meaning 'was'; pronoun marking
person, possession, or reference within the

clause; here it functions as main verbal
form carrying the clause forward.

n
the

RANSF -0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

1: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

24
£16000¢
entrance
N2 NSF - ef60d0¢

substantive functioning within the clause
according to case

— the lord exposes and removes the
hypocritical flatterer from the assembly of
the holy.

eloodog: meaning 'entrance'; it serves as
substantive functioning within the clause
according to case.

€1¢

into / to

P-eig

preposition introducing its complement phrase
— spatial or relational framing

€1G: meaning 'into'; here it marks the
relation signaled by preposition
introducing its complement phrase.

™

P

Vv
the
RA ASF - 0

article marking the following noun phrase

— noun-phrase marking

tv: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

Iovdaiav
Ioydaian
N1A ASF - Tovdaia

accusative term functioning as object, extent, or
governed complement

— participant identification

TIovdaiav: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as accusative term functioning as object,
extent, or governed complement.

Kal
and
C-kai

coordinating conjunction linking the clause or
sequence

— discourse linkage or contrast

kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

5

nv

was

V9 TAI3S - eipi

main verbal form carrying the clause forward
— participant reference

fv: meaning 'was'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as main verbal
form carrying the clause forward.

gVXEPAC

easily

D - edxep®d§

adverbial modifier of manner

— correction, truth, and diligent stability

€VXep®¢: meaning 'easily'; it shapes the
local clause or phrase relation in this
passage.

SrakwAboat
hinder

VA AAN - kwAbw + d1a

complementary infinitive expressing result or
purpose
KwAOW + da: meaning 'hinder'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as complementary
infinitive expressing result or purpose.

avToUG

them

RD APM - a0tdg

pronoun functioning as object or complement
— participant reference

avtoLg: meaning 'them'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronoun
functioning as object or complement.



=

npocPaivovrag

coming up

V1 - manany Baivew + 1pog

participle modifying the object of hindrance
nanany Paivw + Tpog: meaning 'coming
up'; it carries the action, process, or state of

the clause; here it functions as participle
modifying the object of hindrance.

OTEVIG

narrow

A1 GSF - otevdg

adjectival modifier within the phrase

otevd¢: meaning 'narrow'; it serves as
adjectival modifier within the phrase.

TG npooPaoews
the ascent

RA GSF - & N3I GSF - npéopaoig
article marking the following noun phrase genitive object of amévavr

— noun-phrase marking npdoPaocig: meaning 'ascent'; it serves as

~ . . - enitive object of dnévavrt.
Tfig: Greek article marking definiteness and § )

the role of the accompanying noun phrase.

=

olong

being

V9 - amyo eipl

genitive absolute (temporal: ‘while it was day')
— speech, worship, and inward disposition

nanyo@ eipi: meaning 'being'; it carries the
action, process, or state of the clause; here

it functions as genitive absolute (temporal:
'while it was day").

2, ]

ET

upon

P éni

preposition introducing its complement phrase
— spatial or relational framing

én': meaning 'upon'; here it marks the
relation signaled by preposition
introducing its complement phrase.

MAVTOG
all / every

A3 APM - mag

adjectival or numeral modifier within the phrase
— object specification

T4G: meaning 'all'; it serves as adjectival or
numeral modifier within the phrase.

dvo

two

M §0o

common noun within the clause
— discourse linkage or contrast

d0o: meaning 'two'; numeral expression

contributing count or measure in context.

N F

v \
avdpag TOUG
man the

N3 APM - &viip RA APM -6

nominal term functioning as a accusative
complement

article marking the following noun phrase

— noun-phrase marking

— object specification ) . ) -
Ject sp tovg: Greek article marking definiteness

&vhp: meaning 'man'; it serves as nominal
term functioning as a accusative

and the role of the accompanying noun
phrase.
complement.



8 kai énoinoav ot vioi IopanA kaba cuvétagev adToig Iwakiy O 1Epels 6 UEYAC KAl 1) YEpousia TavTog
dnuov IopanA ot €ékabnvto £v IepovcaAnu
And the sons of Israel did just as Joachim the high priest had instructed them, together with the

senate of the whole people of Israel, who sat in Jerusalem.

Compliance | kol

The people obey the priestly and civic leadership, showing unity between cultic and communal

governance.
i \ 1 7 7 1 (¢ 10 C \
Kol EMOonNoav o1 Lv101
and did the sons
C - kai VAI AAI3P - o1éw RA NPM - 6 N2 NPM - vidg
coordinating conjunction linking the clause or finite verb advancing the clause article marking the following noun phrase head noun within the clause
sequence

— constative aorist — noun-phrase marking — participant prominence

— discourse linkage or contrast
& notéw: meaning 'did'; it carries the action, oi: Greek article marking definiteness and vidg: meaning 'sons'; it serves as head noun
kai: meaning 'and'; conjunction or particle process, or state of the clause; here it the role of the accompanying noun phrase. within the clause.
linking this unit with the surrounding functions as finite verb advancing the
discourse. clause.
\ 4 k) ~
IGpO(r])\ KaOa vaetaiev xvTolg
Israel Kadd& commanded them
N GSM - "TopanA D kafd VAI AAI3S - Tdoow + 6LV RD DPM - a0T6G
proper name within the narrative or prayer Adverbial modifier verb of comparative clause (obedience-formula) pronominal form referring to the participant(s)
o ) oo . . ) ) already in view
— participant identification — discourse linkage or contrast — constative aorist
, . , . . — participant reference or interest
IopanA: transliterated proper name kabd: meaning 'kabd'; it shapes the local Tdoow + ouv: meaning 'commanded'; it . .
rendered in Greek letters; here it functions clause or phrase relation in this passage. carries the action, process, or state of the avtoig: meaning 'them'; pronoun marking
as proper name within the narrative or clause; here it functions as verb of person, possession, or reference within the
prayer. comparative clause (obedience-formula). clause; here it functions as pronominal

form referring to the participant(s) already
in view.



”~ - ™ S

€ €

lwakiy 0 1EPEVG 0

Joakim the priest the
N NSM - Iwakiy RANSM 6 N3V NSM - 1gpetg RANSM 6
proper name within the genealogical or territorial article marking the following noun phrase subject article marking the following noun phrase
register . . . .
— noun-phrase marking — participant prominence — noun-phrase marking
— participant identification g . . - et . . . g . . -
P P 0: Greek article marking definiteness and iepevc: meaning 'priest'; it serves as 0: Greek article marking definiteness and
Iwakiy: transliterated proper name the role of the accompanying noun phrase. subject. the role of the accompanying noun phrase.

rendered in Greek letters; here it functions
as proper name within the genealogical or
territorial register.

UEYQG Kol | yepouoia

great and the council of elders
A1P NSM - uéyog C-kal RANSF-6 N1A NSF - yepovaia
adjectival or numeral modifier within the phrase coordinating conjunction linking the clause or article marking the following noun phrase subject (collective singular)
o ) sequence . ; v . s
— participant prominence — noun-phrase marking yepousia: meaning 'council of elders'; it

— discourse linkage or contrast serves as subject (collective singular).

uéyag: meaning 'great'; it serves as 1: Greek article marking definiteness and

adjectival or numeral modifier within the kai: meaning 'and'; conjunction or particle the role of the accompanying noun phrase.
phrase. linking this unit with the surrounding
discourse.
1 4 ©\
TAVTOG dnuov IopanA o1
all of the clan Israel who / which
A3 GSM - mtdg N2 GSM - fjuog N GSM - ’TopanA RR NPM - &¢
adjectival or ordinal modifier genitive (defining éniokeyic) proper name within the narrative or prayer pronominal element marking reference,
: - . . . e possession, or subordination
— relational specification — accountable rule and the pursuit of — participant identification
wisdom — participant refe
naG: meaning 'all'; it serves as adjectival or IopanA: transliterated proper name participant reterenice
ordinal modifier. dipog: meaning 'of the clan'; it serves as rendered in Greek letters; here it functions ol: meaning 'who'; pronoun marking
genitive (defining éniokeyig). as proper name within the narrative or person, possession, or reference within the
prayer. clause; here it functions as pronominal

element marking reference, possession, or
subordination.



v 7

€kabnvro

were sitting

V11 IMI3P - fipat + Koto

main verb (background description of David's

position)

— imperfect
fluot + kata: meaning 'were sitting'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as main verb

(background description of David's
position).

)
EV

in

P-év

preposition introducing its complement phrase
— spatial or relational framing

€v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition introducing its
complement phrase.

=

IepovoaAnu
Jerusalem
N DSF - TepovcaAnu

proper name in the genealogical or narrative
sequence

— participant identification

IepovooAny: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as proper name in the genealogical or
narrative sequence.

Kat avePponoav mag avrp IopanA mpog tov B0V €v EKTEVELY UEYAAT KAl ETATEIVWOAV TAG PUXAG AVTOV

€V EKTEVELQ UEYAAN

And every man of Israel cried out to God with great fervor, and they humbled themselves with great

fervor.

Penitential turn | k1

After tactical measures, the narrative foregrounds prayer and self-humbling as the deeper response.

Kal

and

C-kal

coordinating conjunction linking the clause or
sequence

— discourse linkage or contrast

Kkal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

b4 7
avePonocav
ana

VAI AAI3P - fodw + dva

finite or verbal form carrying the clause action or
dependent verbal sense

Podw + dva: meaning 'ana'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as finite or verbal form
carrying the clause action or dependent
verbal sense.

&G
everyone

A3 NSM - 1tg

adjectival or ordinal modifier
— participant prominence

ndG: meaning 'everyone'; it serves as
adjectival or ordinal modifier.

bl \
avnp
man

N3 NSM - &vijp

nominative substantive functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

dvnp: meaning 'man'; it serves as
nominative substantive functioning as
subject, predicate, or apposition.



IopanA

Israel

N GSM - IopanA

proper name within the narrative or prayer
— participant identification

IopanA: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as proper name within the narrative or

TTPOG

to / toward

P mpdg

preposition introducing its complement phrase
— spatial or relational framing

1pOG: meaning 'to'; here it marks the
relation signaled by preposition
introducing its complement phrase.

=~

™oV
the

RAASM -0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

tov: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

Ocov
God

N2 ASM - 0g6g

accusative substantive functioning as object or
complement

— object specification

0ed¢: meaning 'God'; it serves as accusative
substantive functioning as object or

prayer. complement.
] 2 7 7 \
&V EKTEVELX },lEY(X)\n KOl
in earnestness UEYag and
P-év N1A DSF - éxteveia A1 DSF - péyag C - kai

preposition introducing its complement phrase
— spatial or relational framing

€v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition introducing its
complement phrase.

substantive functioning within the clause
according to case

éxtevela: meaning 'earnestness'; it serves
as substantive functioning within the
clause according to case.

Dative complement
— sphere or reference

Héyag: meaning 'uéyac'; it serves as Dative
complement.

coordinating conjunction linking the clause or
sequence

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

discourse.

f bl /4 1( \ ([ 1 k) ~
ETATEIVWOAV Tag ll)UX(X( aUTWwVv
they humiliated the person their
VAT AAI3P - tanevow RA APF - 6 N1 APF - Yuxn RD GPM - a0tdg

main verb (the sexual violation)
— constative aorist

tanevéw: meaning 'they humiliated'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as main verb (the
sexual violation).

article marking the following noun phrase

— noun-phrase marking

tag: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

accusative object or complement
— object specification

Puxn: meaning 'person'; it serves as
accusative object or complement.

pronoun in genitival dependence
— relational specification

avt@v: meaning 'their'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronoun in
genitival dependence.



10

b

eV

in

P-év

preposition introducing its complement phrase
— spatial or relational framing

£v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition introducing its
complement phrase.

EKTEVELQ
earnestness

N1A DSF - éxteveia

substantive functioning within the clause
according to case

éktevelo: meaning 'earnestness'; it serves
as substantive functioning within the

clause according to case.

ueydAn
péyag

A1 DSF - péyag
Dative complement

— sphere or reference

Héyag: meaning 'uéyac'; it serves as Dative
complement.

aUTOL Kl al YUVOTKEG DTV Kol TX VAT a0TGOV Kol TA KTAVH aUTOV Kal TEG TAPOIKOG Kol UloBwTOg

KAl APYLPWVNTOG AVTMV EMEDEVTO GAKKOUG €T TAG OGPV AOTGOV

They themselves and their wives and their children and their cattle, and every resident alien and

hired laborer and purchased slave belonging to them, put sackcloth upon their loins.

Communal participation

ASYNDETON

The sackcloth rite extends across the whole social body, including households, laborers, and

dependents.

k) 1
avTtol
he / she / it
RD NPM * a0tdg

nom pronominal form referring back or forward
within the clause

— participant reference

avtol: meaning 'he'; pronoun marking

person, possession, or reference within the

clause; here it functions as nom

pronominal form referring back or forward

within the clause.

Kol
and
C-Kkai

coordinating conjunction linking the clause or
sequence

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle

linking this unit with the surrounding
discourse.

[ ¢
a1
the

RA NPF - 0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

ai: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

YUVOTKEG
woman

N3K NPF - yuvA
nominative term functioning as subject,
predicate, or appositional identifier

— participant prominence

yuvh: meaning 'woman'; it serves as
nominative term functioning as subject,
predicate, or appositional identifier.



avT@OV

their

RD GPM - avtdg

pronoun in genitival dependence
— relational specification

avt®v: meaning 'their'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronoun in

Kal
and
C-xai

coordinating conjunction linking the clause or
sequence

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

1
X
the

RANPN -6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

Ta: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

vTx
infants

A1A NPN - viiTtiog

fronted direct object of évaeioeig
— bloody city exposed and irreversible ruin

vAmog: meaning 'infants'; it serves as
fronted direct object of évoeioeig.

genitival dependence. discourse.

k) ~ \ \ 4
ALVTWV Kol Tx KTnvn
their and the cattle
RD GPM - a0tdg C - kai RANPN -6 N3E NPN - Ktfjvog

pronoun in genitival dependence
— relational specification

avT®V: meaning 'their'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronoun in

coordinating conjunction linking the clause or
sequence

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

0 Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

accusative object or complement
— participant prominence

KTAVOoG: meaning 'cattle'; it serves as
accusative object or complement.

genitival dependence. discourse.
R ~ \ ~ 7
aUTWVv KOl Lo (Y TIPOTIKOG
their and everyone sojourner / resident alien
RD GPM - a0tdg C - xai A3 NSM * mig A1B NSM - mdpotkog

pronoun in genitival dependence
— relational specification

avt®v: meaning 'their'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronoun in
genitival dependence.

coordinating conjunction linking the clause or
sequence

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

adjectival or ordinal modifier
— participant prominence

nd¢: meaning 'everyone'; it serves as
adjectival or ordinal modifier.

predicate nominative (with fijunv: '1 was a
sojourner’)

— participant prominence

TdpoIKoG: meaning 'sojourner'; it serves as
predicate nominative (with Aunv: 'Twas a
sojourner").



\

KA1
and
C-Kai

coordinating conjunction linking the clause or
sequence

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

Utedwtog

hired

A1 NSM - u160wtég

predicate adjective (with i: 'if it was hired')
— wage-labor image

Hofwtég: meaning 'hired'; it serves as
predicate adjective (with 1j: 'if it was
hired").

Kol APYUPWVNTOG
and purchased for silver
C-kal A1B NSM - Gpyvphvntog

nominative appositive (second category:
purchased slaves)

coordinating conjunction linking the clause or
sequence

— discourse linkage or contrast apyvpwvnrog: meaning 'purchased for

\ T . . . silver'; it serves as nominative appositive

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle ( dcat hased slaves)
second category: purchased slaves).

linking this unit with the surrounding gory:p

discourse. discourse.
R ~ bl 4 Ié 1( b \
auTwyv 81'[898\/1:0 OOKKOULG Em
their they placed sackcloth upon / over
RD GPM - a0tdg VEI AMI3P - 1Bt + €m N2 APM * 6GKKOG P-éni

pronoun in genitival dependence
— relational specification

avT®V: meaning 'their'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronoun in
genitival dependence.

finite verb advancing the clause

10 + € meaning 'they placed'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as finite verb
advancing the clause.

direct object of mepi{wioacbe preposition introducing its complement phrase

— object specification — spatial or relational framing

odkkog: meaning 'sackcloth'; it serves as
direct object of ep1l{woacOe.

émi: meaning 'upon'; here it marks the
relation signaled by preposition
introducing its complement phrase.

TG
the

RA APF -6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

tag: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

00QUAG

loins

N3U APF - do¢0¢
accusative object of éni
— object specification

00@UG: meaning 'loins'; it serves as
accusative object of €ri.

aUTOV

their

RD GPM - a0Tdg

pronoun in genitival dependence
— relational specification

avt®v: meaning 'their'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronoun in
genitival dependence.



11 «xalmdg avhp IopanA kai yovr) kal ta motdia ol KatotkoOvTeg €v [epovsaAny ETECOV KATA TPOCWTOV TOD
VaoD Kol £0TOdWONVTO TAC KEQAAAS abTAOV KAl EEETEIVAV TOUC GAKKOUG ATV KATA TPOCWTOV KUpiov
And every man and woman of Israel, and the children dwelling in Jerusalem, fell on their faces

before the temple and scattered ashes on their heads and spread out their sackcloth before the Lord.

Ritual abasement | ko

Jerusalem’s residents enact public lament by prostration, ashes, and sackcloth before the temple.

\ ~ 8
KAl ag avrp IGpOﬂ’]}\
and everyone man Israel
C - kai A3 NSM - 1tdg N3 NSM - avrip N GSM - ’IopanA
coordinating conjunction linking the clause or adjectival or ordinal modifier nominative substantive functioning as subject, proper name within the narrative or prayer
sequence o . predicate, or apposition o . L
— participant prominence — participant identification

— discourse linkage or contrast — participant prominence

nd¢: meaning 'everyone'; it serves as IopanA: transliterated proper name

kai: meaning 'and'; conjunction or particle adjectival or ordinal modifier. Gvhp: meaning 'man'; it serves as rendered in Greek letters; here it functions
linking this unit with the surrounding nominative substantive functioning as as proper name within the narrative or
discourse. subject, predicate, or apposition. prayer.
\ \ \ \
Kol Yuvn Kol Tx
and wife and the
C-kai N3K NSF - yovi} C-kai RANPN - 0
coordinating conjunction linking the clause or nominal element within the genealogical notice coordinating conjunction linking the clause or article marking the following noun phrase
sequence sequence

— participant prominence — noun-phrase marking

— discourse linkage or contrast — discourse linkage or contrast

yuv: meaning 'wife'; it serves as nominal ta: Greek article marking definiteness and
kai: meaning 'and'; conjunction or particle element within the genealogical notice. kai: meaning 'and'; conjunction or particle the role of the accompanying noun phrase.
linking this unit with the surrounding linking this unit with the surrounding

discourse. discourse.



”~ ™ ™ = Y

nadia ol KOTOLKOUVTEG v

children the dwelling in
N2N NPN - taidiov RANPM -6 V2 Tamviy olkéw + Kata P-év
subject (with implied &rovrat) article marking the following noun phrase participle identifying the residence of the scribal preposition introducing its complement phrase
ici : . families i ' '
— participant prominence — noun-phrase marking — spatial or relational framing
, . ) . . . . - verbal action or state g A . .
naidiov: meaning 'children'; it serves as oi: Greek article marking definiteness and - €v: meaning 'in'; here it marks the relation
subject (with implied &sovtat). the role of the accompanying noun phrase. manvy oikéw + kata: meaning 'dwelling'; signaled by preposition introducing its
it carries the action, process, or state of the complement phrase.

clause; here it functions as participle
identifying the residence of the scribal

families.
v \ /4
IEpOUGO()\T]}J. ETMEOCOV KATA TTPOCWTIOV
Jerusalem fell according to / against face / presence
N DSF - IepovcaAfu VBI AAI3P - tintw P - katd N2N ASN - Tpdcwmov
proper name in the genealogical or narrative finite verb advancing the clause preposition introducing its complement phrase accusative substantive functioning as object or
sequence ) . ) ) ) complement
— constative aorist — spatial or relational framing
— participant identification , ) ) ) . \ . , ) — object specification
P p ! nintw: meaning 'fell'; it carries the action, Katd: meaning 'according to'; here it marks ) p !
IepovoaAny: transliterated proper name process, or state of the clause; here it the relation signaled by preposition npdownov: meaning 'face'; it serves as
rendered in Greek letters; here it functions functions as finite verb advancing the introducing its complement phrase. accusative substantive functioning as
as proper name in the genealogical or clause. object or complement.
narrative sequence.
~ ~ \ 7 4
TOL Vaov Kol 80'7[05(1)0'“\/170
the temple and scattered ashes
RA GSM - 0 N2 GSM * vadg C - kai VAI AMI3P * 61t086w
article marking the following noun phrase genitival dependent marking relation, possession, coordinating conjunction linking the clause or main verbal form advancing the ritual action
source, or description sequence

omoddéw: meaning 'scattered ashes'; it

— relational specification — discourse linkage or contrast carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as main verbal
form advancing the ritual action.

— noun-phrase marking

t00: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase. vao6g: meaning 'temple'; it serves as Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
genitival dependent marking relation, linking this unit with the surrounding
possession, source, or description. discourse.



TG
the

RA APF -0

article marking the following noun phrase

— noun-phrase marking

tag: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

\
KEQAAXG
head / capital
N1 APF ‘ keaAn

accusative term functioning as object, measure,
or goal

— object specification

kepaAn: meaning 'head'; it serves as
accusative term functioning as object,

avT@OV

their

RD GPM - avtdg

pronoun in genitival dependence

— relational specification

avt®v: meaning 'their'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronoun in

Kal
and
C-xai

coordinating conjunction linking the clause or
sequence

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

measure, or goal. genitival dependence. discourse.
bl 7 A 7 k) ~
8581:81\’ av TOoLG OOKKOULG autTwyv
rushed forward / deployed the sackcloth their
VAI AAI3P - teivw + €k RA APM - 0 N2 APM * 6GKKOG RD GPM - a0tdg

main verb (the column charges)
— humiliation, mockery, and divine assault

teivw + ék: meaning 'rushed forward'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as main verb (the
column charges).

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

tovg: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

direct object of mepi{ionabe

— object specification

odkkog: meaning 'sackcloth'; it serves as
direct object of teprl{woache.

KOTX

according to / against

P katd

preposition introducing its complement phrase

— spatial or relational framing

Kotd: meaning 'according to'; here it marks

the relation signaled by preposition
introducing its complement phrase.

TPOCWTOV
face / presence

N2N ASN - tpdowmnov
accusative substantive functioning as object or
complement

— object specification

npdownov: meaning 'face'; it serves as
accusative substantive functioning as
object or complement.

Kupiov
of the LORD

N2 GSM - kUp1og

head noun within the clause

— relational specification

KUp1oG: meaning 'of the LORD'; it serves as
head noun within the clause.

pronoun in genitival dependence
— relational specification

avT®v: meaning 'their'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronoun in
genitival dependence.



12 xal to Buotacthplov odkky meptéPatov kai €foncav mpog tov Beov IopanA opoBuUadOV EKTEVQS TOD Un

dodvat gi¢ drapmayrv T vAmia 0TV Kol TAC YOVATKAC €1G TTPOVOUTV KAl TAG TOAELS TG KANPOVOULNG

AUTOV E1¢ APAVIOUOV Kol TA aya €1¢ PePNAwoty kal dveldiouov Eniyapua toig é0veotv

And they covered the altar with sackcloth and cried out to the God of Israel with one accord and

earnestly, asking him not to give over their children as spoil and their wives as plunder and the cities

of their inheritance to destruction and the holy things to profanation and mockery, a source of

delight to the nations.

Corporate petition | kol

The prayer names the threatened goods in descending social and cultic order: children, wives, cities,

and holy things.

\ 1 4 7
K1l TO 900’10(0111 plOV O'CXKK(}IJ
and the altar sackcloth
C - kai RAASN -0 N2N ASN - Quoiactrpiov N2 DSM * 6GKKOG

coordinating conjunction linking the clause or
sequence

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

10: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

common noun or modifier within the list formula
— object specification

Buolactriplov: meaning 'altar'; it serves as
common noun or modifier within the list

formula.

dative of manner / attire ('in sackcloth’)
— sphere or reference

oGkkoG: meaning 'sackcloth'; it serves as
dative of manner / attire ('in sackcloth').



”~ ™ N = Y

7 \ bl /4 \
neptéfalov Kol gponcav TPOG

ballo + peri and cry out to / toward
VBI AAI3P - BdAAw + Tept C - kai VAI AAI3P - fodw P mpdg
main or subordinate verb carrying the clause coordinating conjunction linking the clause or main verbal predicate of appeal preposition introducing its complement phrase
forward sequence o . ) )
— aorist indicative summary — spatial or relational framing
— verbal form carrying the discourse forward — discourse linkage or contrast . ) ) . 2 . .
v yine W & Bodw: meaning 'cry out'; it carries the TpOG: meaning 'to'; here it marks the
PéAAw + mept: meaning 'ballo + peri'; it kai: meaning 'and'; conjunction or particle action, process, or state of the clause; here relation signaled by preposition
carries the action, process, or state of the linking this unit with the surrounding it functions as main verbal predicate of introducing its complement phrase.
clause; here it functions as main or discourse. appeal.
subordinate verb carrying the clause
forward.
1 1 [$ \
TOoV Ocov IGpOﬂ])\ OHOGU}J.OCSOV
the God Israel with one accord
RA ASM - 0 N2 ASM - 06 N GSM - TopariA D - 6poBuuadsv
article marking the following noun phrase accusative substantive functioning as object or proper name within the narrative or prayer particle or discourse marker shaping the flow of

) complement o ) S the clause
— noun-phrase marking — participant identification
— object specification — hidden injustice and delayed reckoning

tov: Greek article marking definiteness and IopanA: transliterated proper name

the role of the accompanying noun phrase. 0edg: meaning 'God'; it serves as accusative rendered in Greek letters; here it functions OpoBupadov: meaning 'with one accord';
substantive functioning as object or as proper name within the narrative or conjunction or particle linking this unit
complement. prayer. with the surrounding discourse.
b ~ ~ \ ~
EKTEVQC T00 un dodva
urgently / fervently the not give
D - éKTEVHG RAGSN-6 D un VO AAN - §idwpt
adverb (manner of prayer — intensity) article marking the following noun phrase negative particle shaping non-indicative force infinitive complement within the clause
— locust devastation and communal lament — noun-phrase marking — discourse linkage or contrast — infinitival complement
€KTEVG: meaning 'urgently'; it shapes the to0: Greek article marking definiteness and un: meaning 'not'; conjunction or particle didwur: meaning 'give'; it carries the action,
local clause or phrase relation in this the role of the accompanying noun phrase. linking this unit with the surrounding process, or state of the clause; here it
passage. discourse. functions as infinitive complement within

the clause.



€i¢ drxpraynv T« vAma

into / to Sraprayn the infants

P-eig N1 ASF - Siaprayr RA APN - 0 A1A APN - vAmi0g

preposition introducing its complement phrase Object / complement article marking the following noun phrase fronted direct object of évaeioeig

— spatial or relational framing — object specification — noun-phrase marking — object specification
€1G: meaning 'into'; here it marks the Saprayn: meaning 'Siaprayn’; it serves as ta: Greek article marking definiteness and VAT0G: meaning 'infants'; it serves as
relation signaled by preposition Object / complement. the role of the accompanying noun phrase. fronted direct object of évoeioeig.

introducing its complement phrase.

k) ~ \ 1 A~
ALUTWV Kol Tag YUVOIKOG
their and the wives
RD GPM - a0tdg C - kai RA APF -6 N3K APF - yovrj
pronoun in genitival dependence coordinating conjunction linking the clause or article marking the following noun phrase accusative element functioning as object or goal
sequence
— relational specification { — noun-phrase marking — object specification
L o . — discourse linkage or contrast . ) . . ; e
avT®V: meaning 'their'; pronoun marking 10¢: Greek article marking definiteness and yuvH: meaning 'wives'; it serves as
person, possession, or reference within the Kai: meaning 'and'; conjunction or particle the role of the accompanying noun phrase. accusative element functioning as object or
clause; here it functions as pronoun in linking this unit with the surrounding goal.
genitival dependence. discourse.
b \ \ \
€16 mpovounv KAl Tag
into / to Tpovoun and the
P eig N1 ASF - tpovoun C - kai RA APF - 6
preposition introducing its complement phrase Object / complement coordinating conjunction linking the clause or article marking the following noun phrase
sequence
— spatial or relational framing — object specification g — noun-phrase marking
] S . a ) A — discourse linkage or contrast . . . -
€lG: meaning 'into'; here it marks the npovopn: meaning 'mpovoun'; it serves as & tag: Greek article marking definiteness and
relation signaled by preposition Object / complement. kai: meaning 'and'; conjunction or particle the role of the accompanying noun phrase.
introducing its complement phrase. linking this unit with the surrounding

discourse.



=~

TOAELG

cities

N3I APF * téA1g

common noun or modifier within the list formula
— object specification

néA1G: meaning 'cities'; it serves as common
noun or modifier within the list formula.

Thg
the

RA GSF -0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

tfig: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

kAnpovopiag
inheritance

N1A GSF - kAnpovopia

Genitive modifier
— relational specification

kAnpovouia: meaning 'inheritance'; it
serves as Genitive modifier.

avt@dv

their

RD GPM - a0Tdg

pronoun in genitival dependence
— relational specification

avt@v: meaning 'their'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronoun in
genitival dependence.

E1Q

into / to

P eig

preposition introducing its complement phrase
— spatial or relational framing

€l¢: meaning 'into'; here it marks the
relation signaled by preposition
introducing its complement phrase.

APAVIGUOV

obliteration

N2 ASM * &@avioudg

accusative of result (with gl climactic)
— object specification

deaviopds: meaning 'obliteration'; it serves
as accusative of result (with i, climactic).

Kal

and

C-kal

coordinating conjunction linking the clause or
sequence

— discourse linkage or contrast

Kkai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

\
TX
the

RA APN -6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

Ta: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

aylo
holy

A1A APN - dy1og
accusative term functioning as object, measure,
or goal

— object specification

dytog: meaning 'holy'; it serves as
accusative term functioning as object,
measure, or goal.

€1g

into / to

P &ig

preposition introducing its complement phrase
— spatial or relational framing

€l¢: meaning 'into'; here it marks the
relation signaled by preposition
introducing its complement phrase.

BePrAworv

profanation

N3I ASF - BePfridwotg
accusative object of ei¢ (result: 'to his
profanation’)

BePrAworg: meaning 'profanation'; it serves

as accusative object of €i¢ (result: 'to his
profanation').

\

KA1l
and
C - kai

coordinating conjunction linking the clause or
sequence

— discourse linkage or contrast

kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.



OVeLdIoUOV
reproach / disgrace
A1 ASN - dvediopdg
direct object of apeilov

oveldiopdg: meaning 'reproach'; it serves as
direct object of apeilov.

bl 7

Emyapux

a laughingstock

N3T ASN - €mixapua

accusative in apposition (the result: a

laughingstock')
éniyapua: meaning 'a laughingstock'; it
serves as accusative in apposition (the
result: 'a laughingstock').

TOiG

the

RADPN -0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

t0iG: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

£0veov
nation

N3E DPN - €0vog
dative substantive marking sphere, means,
reference, or location

— sphere or reference

€0vog: meaning 'nation'; it serves as dative
substantive marking sphere, means,
reference, or location.

1 _/ 7 ~ ~ b ~ 1 ’ ~ \ ~ ) ~ v\ 5 4 1 7
13 kai eloNKovsey KOPLoG TAG PV aLT®V Kal €iceidev TV OATP1v adTdV Kol NV 6 Aad¢ VNoTELWV

NuEPAg Aelovg €v mdon tfj lovdaia kal IepovcaAnu Katd TPOGWTOV TAOV ayiwVv KUPIOL TAVTOKPATOPOG

And the Lord heard their voice and saw their affliction, and the people were fasting many days

throughout all Judea and Jerusalem before the holy place of the Lord Almighty.

Divine regard | kol

The narrator answers the plea by noting that the Lord hears and sees, while the people persist in

fasting.
Kal £16TIKOVGEV KUPLOG TG
and he listened / heeded Lord the
C - kal VAI AAI3S " GxoVw + €i¢ N2 NSM - k0p1og RA GSF - 0

coordinating conjunction linking the clause or
sequence

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

main verb (David's prior refusal to heed)
— constative aorist

akovw + €ig: meaning 'he listened'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as main verb
(David's prior refusal to heed).

nominative substantive functioning as subject,
predicate, or list item

— participant prominence

KUplog: meaning 'Lord'; it serves as
nominative substantive functioning as
subject, predicate, or list item.

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

f]g: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



Pwviig
voice

N1 GSF - pwvn

genitive object of dict
— relational specification

pwvr]: meaning 'voice'; it serves as genitive

avTOV

their

RD GPM - a0Tdg

pronoun in genitival dependence
— relational specification

avt@v: meaning 'their'; pronoun marking

Kol
and
C-kai

coordinating conjunction linking the clause or
sequence

— discourse linkage or contrast

€10€10eV

looked upon

VBI AAI3S - 0pdw + €1

main verbal form advancing the divine response

Opdw + €1G: meaning 'looked upon'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as main verbal

object of &1d. person, possession, or reference within the al: meaning ‘and'; conjunction or particle ) .
. . . s i . form advancing the divine response.
clause; here it functions as pronoun in linking this unit with the surrounding
genitival dependence. discourse.
\ ~ k) ~ \
mv GAU.IJIV aAuTWVv KOl
the affliction their and
RA ASF- & N3I ASF - OATY1G RD GPM - a0T6¢ C-kai

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

ThV: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

direct object of eidev
— object specification

OATY1g: meaning 'affliction'; it serves as
direct object of idev.

pronoun in genitival dependence
— relational specification

avT®V: meaning 'their'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronoun in

coordinating conjunction linking the clause or
sequence

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

genitival dependence. discourse.
5 4 1 14
nv 0 Aaog VNOTEVWV
was the people nesteyo
V9 TAI3S - elpi RANSM 0 N2 NSM - Aadg V1 TAmVoH VIoTEVW

main verbal form carrying the clause forward
— participant reference

1v: meaning 'was'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as main verbal
form carrying the clause forward.

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

nominative substantive functioning as subject,
predicate, or list item

— participant prominence

Aaég: meaning 'people'; it serves as
nominative substantive functioning as
subject, predicate, or list item.

participle contributing attendant circumstance,
manner, or description

— verbal action or state

TamVoy Viotebw: meaning 'nesteyo'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as participle
contributing attendant circumstance,
manner, or description.



™ - ™ ~

NUEPAG nAelovg v Tdon

days more in all

N1A APF - juépa A3C APF - toAvg P-év A1S DSF - mag

common noun within the clause comparative adjective (adverbial/appositional: preposition introducing its complement phrase dative element functioning as complement,
) oo 'with more blows') ) ) ) sphere, or instrument

— object specification — spatial or relational framing

ToA0G: meaning 'more'; it serves as — sphere or reference

Nuépa: meaning 'days'; it serves as common i . €v: meaning 'in'; here it marks the relation
comparative adjective

noun within the clause. ) . . signaled by preposition introducing its 714G meaning 'all'; it serves as dative
(adverbial/appositional: 'with more .
blows') complement phrase. element functioning as complement,
’ sphere, or instrument.
T Tovdaia Kal IepouvoaA
n 2 P nu
the Judea and Jerusalem
RADSF -0 N1A DSF - Tovdaia C - kai N DSF - ’IepovcaAiy
article marking the following noun phrase dative term functioning as indirect object, coordinating conjunction linking the clause or proper name in the genealogical or narrative
) reference, means, or location sequence sequence
— noun-phrase marking
— sphere or reference — discourse linkage or contrast — participant identification
fj: Greek article marking definiteness and . . = =
the role of the accompanying noun phrase. Iovdaiq: transliterated proper name Kal: meaning 'and'; conjunction or particle IepovoaAny: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions linking this unit with the surrounding rendered in Greek letters; here it functions
as dative term functioning as indirect discourse. as proper name in the genealogical or
object, reference, means, or location. narrative sequence.
\ /4 ~ € I4
KATA TTPOCWTIOV Twv ayiwv
according to / against face / presence the holy
P - katd N2N ASN - tpdowmnov RAGPM -6 A1A GPM - dyiog
preposition introducing its complement phrase accusative substantive functioning as object or article marking the following noun phrase genitival dependent marking relation, possession,
) . . complement ) source, or description
— spatial or relational framing — noun-phrase marking

— object specification — relational specification

Kata: meaning 'according to'; here it marks t&v: Greek article marking definiteness
the relation signaled by preposition npdownov: meaning 'face'; it serves as and the role of the accompanying noun dylog: meaning 'holy'; it serves as genitival
introducing its complement phrase. accusative substantive functioning as phrase. dependent marking relation, possession,

object or complement. source, or description.



Kupiov
of the LORD

N2 GSM - kUp1og

head noun within the clause
— relational specification

KUplog: meaning 'of the LORD'; it serves as
head noun within the clause.

TAVTOKPATOPOG

Almighty

N3R GSM * TavToKpdTwp

substantive or title functioning within the phrase
— qualification

TavVToKpdTwp: meaning 'Almighty'; it
serves as substantive or title functioning
within the phrase.

14 «al Iwakiy 0 1lEpevg 0 UEYAS KAl TAVTEG Ol TAPEGTNKOTEG EVWTLOV KUPLOU 1EPET Kal o1 Ae1TOVPYODVTES

KUP1w 6AKKOUC TEPLECWOUEVOL TAC OGPUAC AVTGOV TTPOTEPEPOV THV OAOKAVTWOLV TOU £VOeAeX1oU0D Kol

TAG €VXAG KAl Ta ekovo1x ddpata tod Aaod

And Joachim the high priest and all the priests standing before the Lord and ministering to the Lord,

girded with sackcloth around their loins, were offering the continual whole burnt offering and the

vows and the freewill gifts of the people.

Priestly concurrence KO(‘l

The priests share the mourning posture even while maintaining the regular sacrificial service and

receiving the people’s offerings.

\

KAl

and

C - kai

coordinating conjunction linking the clause or
sequence

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

lwakiu
Joakim
N NSM - Iwakiy

proper name within the genealogical or territorial
register

— participant identification

Iwaky: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as proper name within the genealogical or
territorial register.

[ 4

(0)
the

RA NSM - 6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

0O: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

1EPEVG

priest

N3V NSM - iepevg

subject

— participant prominence

iepelg: meaning 'priest'; it serves as
subject.



[ 4

(0]
the

RA NSM - 6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

0: Greek article marking definiteness and

MEYQG Kol

great and

A1P NSM - uéyag C-kal

adjectival or numeral modifier within the phrase coordinating conjunction linking the clause or
sequence

— participant prominence

2 e . — discourse linkage or contrast
uéyag: meaning 'great'; it serves as

MAVTEC
all

A3 NPM - mtdg

adjectival or ordinal modifier
— participant prominence

ndg: meaning 'all'; it serves as adjectival or

the role of the accompanying noun phrase. adjectival or numeral modifier within the kai: meaning 'and'; conjunction or particle ordinal modifier.
phrase. linking this unit with the surrounding
discourse.

[ 4 4 bl 7 /4
(0) § TXPEOCTIKOTEG EVWTTIOV KULpP1oL
the TAPECTNKOTEG before of the LORD
RA NPM - 0 VXI XAPNPM I(/STHMI PARA P - évddmiov N2 GSM - kUp1og
article marking the following noun phrase participle contributing circumstance, manner, or preposition head noun within the clause

description

— noun-phrase marking

oi: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

— spatial or relational framing
TapeoTNKOTEG: meaning 'mapeotnkOTe'; it

. . évdmiov: meaning 'before'; here it marks
carries the action, process, or state of the g ’

he relation signal ition.
clause; here it functions as participle erorele i lnled by aeestion

contributing circumstance, manner, or

— relational specification

KUp10G: meaning 'of the LORD'; it serves as
head noun within the clause.

1epeic

priests

N3V NPM - igpetg

nominative element functioning as subject,
predicate, or list item

— participant prominence

iepevs: meaning 'priests'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or list item.

description.
\ 1 (¢
Kl o1
and the
C-kal RANPM - 0
coordinating conjunction linking the clause or article marking the following noun phrase
sequence

— noun-phrase marking

— discourse linkage or contrast . ) ) .
oi: Greek article marking definiteness and

ai: meaning 'and'; conjunction or particle the role of the accompanying noun phrase.
linking this unit with the surrounding
discourse.

Aertovpyoivteg
ministering

V2 - amvy AELTovpyéw

participle describing ongoing sacred service

— verbal form carrying the discourse forward

TATVTTH AEITOVpYEW: Mmeaning
'ministering'; it carries the action, process,
or state of the clause; here it functions as
participle describing ongoing sacred
service.



=

KUpiw
LORD

N2 DSM - k0p10g

head noun within the clause
— sphere or reference

KUplog: meaning 'LORD'; it serves as head
noun within the clause.

"

P

GAKKOUG
sackcloth

N2 APM * 64KKOG

direct object of mepi{ioncbde
— object specification

odkkoG: meaning 'sackcloth'; it serves as
direct object of mepilwoacde.

=

nepre{wopévol

girded

VM * XUTVTITY {@WVVUUL + TIEPL

participle modifying the priestly subject
Xpmvmp {ivvout + ept: meaning 'girded'; it
carries the action, process, or state of the

clause; here it functions as participle
modifying the priestly subject.

)

P

TAG
the

RA APF - 6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

tag: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

=

00@QUAC

loins

N3U APF - d0¢Ug
accusative object of éni
— object specification

60@UG: meaning 'loins'; it serves as
accusative object of éni.

™

P

avTOV

their

RD GPM - a0tég

pronoun in genitival dependence
— relational specification

avT®V: meaning 'their'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronoun in
genitival dependence.

=

TPOGEPEPOV

were offering

V1IIAI3P - @épw + TTpog

main verbal form advancing the cultic action
PEpw + TPOG: meaning 'were offering'; it
carries the action, process, or state of the

clause; here it functions as main verbal
form advancing the cultic action.

v
the

RA ASF -0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

tnv: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

C 4
OAOKAUTWOLV
burnt offering

N3I ASF - 6Aokatwolg

proper name or indeclinable element within the
sequence

OMokavtwolg: meaning 'burnt offering'; it
serves as proper name or indeclinable
element within the sequence.

To0
the

RAGSM "0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

to0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

evdelexiopnot
endelechismoy

N2 GSM - évdeAexiopdg

nominal term functioning in a gen relation
— relational specification

evdelexiopds: meaning 'endelechismoy'; it
serves as nominal term functioning in a
gen relation.

Kal

and

C - xai

coordinating conjunction linking the clause or
sequence

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.



TG £0X0G Kal T«

the vows / votive offerings and the

RA APF - 6 N1 APF - e0xn C-kai RAAPN 0

article marking the following noun phrase direct object of ofoete (fourth item) coordinating conjunction linking the clause or article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking — object specification S — noun-phrase marking

— discourse linkage or contrast

tag: Greek article marking definiteness and €VX1]: meaning 'vows'; it serves as direct ta: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase. object of ofoete (fourth item). kai: meaning 'and'; conjunction or particle the role of the accompanying noun phrase.
linking this unit with the surrounding
discourse.
(4 4 4 ~ ~
EKOLO1X 80}1“‘[“ TOL AaoD
freewill offerings doma the people
A1A APN - k000106 N3M APN - §6ua RA GSM - 6 N2 GSM - Aadg
direct object of oloete (fifth item) accusative term functioning as object, measure, article marking the following noun phrase common noun within the clause
or goal
— object specification . — noun-phrase marking — relational specification
— object specification
£kovo10G: meaning 'freewill offerings'; it L t00: Greek article marking definiteness and Aaédg: meaning 'people'; it serves as
serves as direct object of ofcete (fifth item). déua: meaning 'doma'; it serves as the role of the accompanying noun phrase. common noun within the clause.

accusative term functioning as object,
measure, or goal.

15 xai v omoddc émi Ta¢ kiddpeic adT@V kai £Réwv mpdg kVp1ov €k mdong Suvduewd ic dyaddv
¢mokéPpacdot mav oikov Iopan)

And ashes were upon their turbans, and they were crying out to the Lord with all their strength that
he would look favorably upon the whole house of Israel.

Closing plea | kol

The chapter ends with concentrated priestly lament, asking for a gracious visitation upon all Israel.



\

Kol

and

C - kai

coordinating conjunction linking the clause or
sequence

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

discourse.

™

P

nv
was

V9 IAI3S - gipi

main verbal form carrying the clause forward
— participant reference

fiv: meaning 'was'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as main verbal

form carrying the clause forward.

61080¢
ashes

N2 NSM - 61086¢

substantive functioning within the clause

according to case

omodd¢: meaning 'ashes'; it serves as
substantive functioning within the clause
according to case.

b \

Em

upon / over

P - émi

preposition introducing its complement phrase
— spatial or relational framing

€ni: meaning 'upon'; here it marks the
relation signaled by preposition
introducing its complement phrase.

TaG
the

RA APF -6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

10G: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

K18apeig

caps / headdresses
N3I APF * kidapig

direct object of mep16rjoeig
— object specification

kidapig: meaning 'caps'; it serves as direct
object of mepiBrioeig.

aUTOV
their

RD GPM - a0tdg

pronoun in genitival dependence
— relational specification

avT®V: meaning 'their'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronoun in
genitival dependence.

\

Kol

and

C-kal

coordinating conjunction linking the clause or
sequence

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

=

b4 /4

£fowv

were crying out

V3IIAI3P - fodw

main verbal form advancing the ongoing action
Bodw: meaning 'were crying out'; it carries
the action, process, or state of the clause;

here it functions as main verbal form

advancing the ongoing action.

TTPOG

to / toward

P mpdg

preposition introducing its complement phrase
— spatial or relational framing

npoOG: meaning 'to'; here it marks the
relation signaled by preposition
introducing its complement phrase.

KUpLOV
LORD

N2 ASM - k0p10g

head noun within the clause
— object specification

KUp1oG: meaning 'LORD'; it serves as head
noun within the clause.

)
€K

from

P-ék

preposition introducing its complement phrase
— spatial or relational framing

¢k: meaning 'from'; here it marks the
relation signaled by preposition
introducing its complement phrase.



”~ ™ - ™ e

AONG duVAuEWG €i¢ ayadov

everyone force / power into / to good
A1S GSF " dg N3I GSF - §vvauig P-eig A1 ASN - dyafdg
adjectival or ordinal modifier genitive substantive expressing relation, preposition introducing its complement phrase accusative element functioning as object or goal

possession, source, or description

— relational specification — spatial or relational framing — object specification
5 . . — relational specification , . . , , . .
T8¢ meaning 'everyone'; it serves as P el¢: meaning 'into'; here it marks the &yabd¢: meaning 'good'; it serves as
adjectival or ordinal modifier. dVvauig: meaning 'force'; it serves as relation signaled by preposition accusative element functioning as object or
genitive substantive expressing relation, introducing its complement phrase. goal.
possession, source, or description.
b J4 ~ 5
ETUO'KEII)(XO'GCXI v OlKOV IGpOﬂ])\
to muster all / every house / household Israel
VA AMN - okéntoual + €t A3 ASM " Ttag N2 ASM - oikog N GSM - ’IopanA
infinitive of purpose adjectival or numeral modifier within the phrase head noun within the clause proper name within the narrative or prayer
— infinitival complement — object specification — object specification — participant identification
oKEMTOHAL + €ML: meaning 'to muster'; it naG: meaning 'all'; it serves as adjectival or oikog: meaning 'house'; it serves as head IopanA: transliterated proper name
carries the action, process, or state of the numeral modifier within the phrase. noun within the clause. rendered in Greek letters; here it functions
clause; here it functions as infinitive of as proper name within the narrative or
purpose. prayer.

On the labels. Parsing gives TenseVoiceMood-Person'Number (+ CaseNumber-Gender
for participles) and lemma. The syntactic-function and semantic-force tiers follow
standard intermediate-grammar categories (e.g. Wallace, Greek Grammar Beyond the
Basics); both involve interpretive judgment, and the majority reading has been
chosen where opinions differ. Lexical notes condense commonly cited data
(etymology, sense range, synonym contrasts, NT frequency, OT/LXX echoes) and are

no substitute for a lexicon.

On the discourse tier. Discourse structure operates above the word, so it is shown at
the clause/verse level (the connective, the relation it signals, and the role of the

clause) and summarized in the chapter outline. Relation labels, any proposed chiasm,



and the paragraph divisions reflect a common reading of the argument; other
discourse analyses segment and label some relations differently.



